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SUPERIOR COURT OF ARIZONA 

IN      COUNTY 

(TRIBUNAL SUPERIOR DE ARIZONA EN EL CONDADO DE) 
 

 
 
 

IN THE MATTER OF: ) 

  (EN EL ASUNTO DE) ) 

 ,) 

a minor (un menor) )  

[Use fictitious name if petitioner ) 

has so requested] (Usar nombre ficticio         ) 

si así lo ha solicitado la peticionante) ) 

 ) 

 

CASE NO.       

(CASO NÚM.) 
CERTIFICATION OF THE CLERK 
(CERTIFICADO DEL SECRETARIO) 

 
 

 

The petitioner in this matter has filed a Petition to Authorize Physician to Perform 

Abortion, pursuant to A.R.S. § 36-2152(B).  According to A.R.S. § 36-2152(F), if the Court has 

not held the hearing on the petition and issued a ruling within forty-eight hours after the petition 

was filed, excluding weekends and holidays, the petition is deemed to have been granted and the 

consent requirement is waived.  The Clerk of this Court hereby certifies as follows: 

(La peticionante en este asunto ha presentado una Petición para Autorizar a un Médico para Llevar a 

cabo un Aborto, en conformidad con el A.R.S. § 36-2152(B).  Según el A.R.S. § 36-2152(F), si el Tribunal 

no ha celebrado la audiencia sobre la petición y emitió un fallo dentro de cuarenta y ocho horas después 

de la presentación de la petición, excluyendo fines de semana y días festivos, se considera concedida la 

petición y se dispensa del requerimiento de consentimiento.  El Secretario de este Tribunal da fe de lo 

siguiente:)  

 
1. The petition in this matter was filed on    , 20 , at   o’clock 

 .m. 
 (La solicitud tocante este asunto fue presentada en el                                    a las                   ) 
 

2. The Court was required to hold a hearing and issue a ruling on or before    , 

20 , at  o’clock  .m. 

 (Se requería que el Tribunal celebrara una audiencia y emitiera un fallo en o antes del     )                  

 
3. No ruling in this matter was issued within the time required by A.R.S. § 36-2152(F). 
 (No se emitió ningún fallo sobre este asunto dentro del plazo de tiempo estipulado por el A.R.S. § 

36-2152(F) 

 

 

DATED:              

(FECHA)       Clerk of the Superior Court  
          (Secretario del Tribunal Superior) 


